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•	 Requires 4 “AAA” batteries, not included
•	 Fonctionne avec 4 piles “AAA” non fournies
•	 Requiere 4 pilas “AAA”, no incluidas
•	 Requer 4 pilhas “AAA”, não estão incluídas
•	 Benötigt 4 X “AAA” Batterien - nicht im 

Lieferumfang enthalten

Um Jet Duck™ a pilha que se 
movimenta rapidamente em volta da 
banheira. O esguicho giratório do pato 
muda a sua rota de nado. 15 acessórios 
com temas de pirataria possibilitam a 
criação de diferentes personagens de 
pato para brincadeiras. O recipiente em 
forma de colher se adapta à banheira 
para armazenar o pato e seus acessórios.

Утка Jet Duck™ для игры в ванне. 
Работает от батареек. Траектория 
движения утки изменяется 
поворотом водяной пушки.
15 аксессуаров на пиратскую тему 
позволяют создавать различные 
образы. Контейнер с креплением 
к стене для хранения утки и 
аксессуаров.

Содержит:
1.	1 игрушка-утка Jet Duck™.
2.	15 аксессуаров на пиратскую 

тематику.
3.	1 контейнер для хранения с 

присосками. 
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A battery operated Jet Duck™ that 
speeds around the tub. Swivel duck's 
water cannon to change its swimming 
route. 15 pirate themed accessories 
enable creation of different duck 
characters for pretend play. Scoop 
container attaches to tub for storage of 
duck and accessories.

Contains:
1.	1 X Battery operated Jet Duck™.
2.	15 X Pirate-themed accessories.
3.	1 X Scoop storage container with 

Vacuum suction cup hanger. 

Diese batteriebetriebene Jet Duck™ 
düst durch die Badewanne. Durch 
Drehen der Wasser-Kanone wird die 
Schwimmroute der Ente verändert. Mit 
15 themenbezogenen Piratensteckern 
können unterschiedliche 
Persönlichkeiten geschaffen werden. 
Der Aufbewahrungsbehälter für Ente 
und Stecker kann an der Wanne 
befestigt werden.

Un canard à jet fonctionnant à piles 
qui fonce dans la baignoire. Le canon 
à eau pivote pour pouvoir modifier la 
trajectoire du canard. 15 accessoires sur 
le thème du pirate permet de créer plein 
de personnages rigolos et loufoques 
pour des heures de jeu dans l'eau. 
Fourni avec une boîte de rangement 
pour laisser les accessoires sur le bord 
de la baignoire.

Contient:
1.	1 canard fonctionnant à piles.
2.	15 accessoires de pirate.
3.	1 boîte de rangement à ventouse.

ברווז סילון המופעל על ידי סוללות ושט 
במהירות באמבט. סובבו את תותח המים 

לשינוי נתיב השיוט של הברווז. 
15 אביזרי פיראט ליצירת דמויות שונות, 

ולמשחק דמיון.
מיכל איסוף מהיר המתחבר לדופן האמבט 

ומאפשר איחסון קל ונוח של הברווז ואביזריו.

תכולה:
X 1 ברווז סילון המופעל על ידי סוללות..11
X 15 אביזרי פיראט..22
X 1 מיכל איסוף ברגע עם מתלה ואקום..33

El Pato Jet funciona con pilas y navega 
a propulsión por tu bañera. Gira el 
cañón de agua del Pato para cambiar su 
ruta. 15 accesorios temáticos de piratas 
permiten la creación de diferentes 
personajes para el juego de simulación. 
El contenedor, que se adhiere a la 
bañera, permite el almacenamiento del 
Pato Jet y los accesorios.

Contiene:
1.	1 X Pato Jet a pilas.
2.	15 X accesorios de temática pirata.
3.	1 X Contenedor de almacenamiento 

con ventosa de sujeción.

배터리로 작동하는 오리 제트기는 물대포
를 쏘며 빙글빙글 돌거나 둥둥 떠다니는 
목욕 장난감 입니다.  약 15여가지의 모
형을 이용하여 다양한 오리 캐릭터로 변
신이 가능합니다. 오리에 붙어있는 보관
함에 다양한 모형이 포함되어 있습니다. 

구성품:
1. 오리 제트기 1개.
2. 해적관련 악세사리 15개.
3. 보관함과 흡착판.
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Работает от 4 элементов питания типа “AAA”, 
в комплект не входят

•	

Inhalt:
1.	1 x batteriebetriebene Jet Duck™.
2.	15 x Stecker Themenwelt Pirat.
3.	1 x Behälter zur Trocknung und 

Aufbewahrung mit Saugnapfhalterung.

Contém:
1.	1 x Pato Esguicho operado a pilha.
2.	15 x acessórios com temas de pirataria.
3.	1 x recipiente de armazenamento em 

forma de colher com ventosa.

Not included

4 X 1.5V ‘AAA‘ (LR03)

Особо тщательно проверьте, правильно ли 
вставлены батарейки, с учетом отметок (+) и (-) на 
батарейке и на продукте.
Извлечение и замена батареек должны 
выполняться взрослыми или под наблюдением 
взрослых.
Не пытайтесь заменить одноразовые батарейки.
Перед зарядкой батареек многоразового 
пользования их следует извлечь из продукта.
Извлечение и замена батареек многоразового 
пользования должны выполняться взрослыми 
или под наблюдением взрослых.
Следите, чтобы не было коротких замыканий 
контактов в частях батареек и или в клеммах 
аккумулятора.
Нерабочие батарейки следует извлечь  
из продукта.
Не смешивайте старые (использованные) и 
�новые батарейки или батарейки разного вида, 
то есть многоразовые щелочные или батарейки 
другого типа/марки.
Не пытайтесь включить продукты на батарейках 
с помощью питающей сети или отдельных 
источников питания и не пытайтесь какую-либо 
из частей продукта вставить в сеть. 
Выбрасывайте использованные батарейки, 
соблюдая безопасность, и никогда не кладите 
их в огонь. 
Использованные батарейки или долго 
хранившиеся батарейки выньте из продукта. 
Периодически проверяйте продукт на предмет 
обнаружения следов ущерба электрических 
�частей и не играйте до проведения тщательной 
�проверки ущерба.
Используйте батарейки только того типа, который 
рекомендуется, или аналогичного типа.
Пожалуйста, сохраните данную информацию для 
дальнейшего использования.  
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FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,  
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment doesn't cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,  
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio TV / technician for help.

ATTENTION:
•	 To avoid the risk of entanglement keep motorised 

parts away from children’s hair.
•	 Discard all packaging and fasteners before giving 

toy to child.
•	 After use, rinse well in clear water to remove soap 

residue, and allow to drain.
•	 Cleaning the filter should be handled by an adult.
•	 Warning: Never leave a child unattended in a 

bathroom or a bathtub without adult supervision. 
•	 Always test water temperature before placing 

child in bath.
•	 Styles and colors may vary.

ACHTUNG:
•	 Um das Risiko eines Verhakens zu vermeiden,  

halten Sie die motorisierten Teile stets fern vom  
Haar Ihres Kindes

•	 Entfernen Sie sämtliche Verpackungsteile und 
Verschlüsse, bevor Sie dem Kind das Spielzeug geben

•	 Spülen Sie das Spielzeug nach dem Gebrauchg 
ründlich in klarem Wasser, um Rückstände von Seife 
zu entfernen. Lassen Sie das Produkt danach 
gut trocknen

•	 Die Reinigung des Filters sollte nur durch einen 
Erwachsenen erfolgen

•	 Warnung: Lassen Sie ein Kind niemals ohne die 
Aufsicht eines Erwachsenen im Badezimmer oder in 
der Badewanne. Auch nicht für einen kurzen Moment

•	 Prüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie ein 
Kind in die Badewanne setzen

•	 Design und Farben können abweichen

ATTENTION:
•	 Pour éviter tout emmêlement, ne pas laisser les 

parties motorisées proches des cheveux de l'enfant.
•	 Retirer l'emballage et les attaches avant de donner 

le jouet à l'enfant.
•	 Après utilisation, bien rincer le produit afin de 

retirer les résidus de savon et laisser s'égoutter.
•	 Le nettoyage du filtre doit être fait par un adulte.
•	 Attention: ne pas laisser un enfant seul dans 

une salle de bain ou dans une baignoire sans la 
surveillance d'un adulte.

•	 Toujours vérifier la température de l'eau avant de 
mettre l'enfant dans le bain.

•	 Le design et les couleurs peuvent varier.

ATENCIÓN:
•	 Para evitar el riesgo de enredos, mantener las 

partes motorizadas lejos del cabello de los niños.
•	 Desecha todos los embalajes y cierres antes de dar 

el juguete al niño.
•	 Después de cada uso, enjuaga bien el juguete con 

agua limpia para eliminar los posibles residuos de 
jabón y deja que se escurra.

•	 La limpieza del filtro debe ser realizada por un adulto.
•	 Advertencia: nunca dejes a un niño desatendido en 

un baño o bañera sin la supervisión de un adulto.
•	 Prueba siempre la temperatura del agua antes de 

bañar al niño.
•	 Los estilos y colores pueden variar.

ВНИМАНИЕ:
Во избежание запутывания, не подносите 
вращающиеся части к волосам 
Удалите упаковку и все крепежные элементы 
перед тем, как дать игрушку ребенку
После использования промойте игрушку в 
чистой воде, чтобы удалить остатки мыла,  
и дайте ей высохнуть
Чистка фильтра должна производится  
только взрослыми
Предупреждение: никогда не оставляйте 
ребенка в ванной комнате или ванночке без 
присмотра взрослых 
Всегда проверяйте температуру воды в ванной, 
прежде чем поместить туда ребенка
Внешний вид и цвета могут отличаться от 
изображения на коробке

ATENÇÃO:
•	 Para evitar o risco de emaranhamento mantenha as 

peças motorizadas afastadas dos cabelos das crianças.
•	 Descarte todas as embalagens e prendedores antes de 

dar o brinquedo à criança.
•	 Após o uso, enxágue bem com água limpa para 

remover resíduos de sabão e deixe escorrer.
•	 A limpeza do filtro deve ser feita por um adulto.
•	 Atenção: Nunca deixe uma criança sozinha em um 

banheiro ou uma banheira sem supervisão de adultos.
•	 Sempre teste a temperatura da água antes de colocar 

a criança na banheira.
•	 Estilos e cores podem variar.

•	 Take special care to ensure batteries are  
inserted correctly, observing (+) and (-) marks  
on battery and product.

•	 Removal and replacement of batteries  
should be carried out by an adult or under  
adult supervision.

•	 Do not attempt to recharge non- 
rechargeable batteries.

•	 Rechargeable batteries must be removed from 
product before recharging. 

•	 Removal and recharging of rechargeable 
batteries should be carried out by an adult or 
under adult supervision. 

•	 Avoid short-circuiting the contacts in the battery 
compartment or the battery terminals.

•	 Remove exhausted batteries from product
•	 Do not mix old (used) and new batteries or 

batteries of different types, eg. rechargeable 
alkaline or batteries of a different make/brand.

•	 Do not attempt to power battery products by 
the introduction of mains supply or separate 
power supplies, and do not attempt to plug any 
part of this product into the mains supply. 

•	 Dispose of exhausted batteries safely, and never 
dispose of batteries in a fire.

•	 Remove batteries from product after use or if 
storing for long periods.

•	 Periodically examine product for signs of damage 
to electrical parts and do not play with until 
damage has been properly examined.

•	 Only use batteries of the same or equivalent type 
to those recommended.

•	 Please retain the above information for  
future reference.

•	 Bitte stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig 
eingelegt wurden, beachten Sie das (+) und (-) 
Zeichen auf den Batterien sowie auf dem Produkt.

•	 Das Einsetzen und Herausnehmen der Batterien 
sollte nur von einer erwachsenen Person oder  
unter Aufsicht einer erwachsenen Person 
durchgeführt werden.

•	 Versuchen Sie nie, nicht wiederaufladbare  
Batterien aufzuladen.

•	 Zum Wiederaufladen der Batterien diese aus  
dem Produkt nehmen.

•	 Das Herausnehmen und Aufladen von 
wiederaufladberen Batterien sollte nur von einer 
erwachsenen Person oder unter Aufsicht einer 
solchen durchgeführt werden.

•	 Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Kontaktpunkte 
des Batteriefachs oder der Batterien.

•	 Entfernen Sie leere Batterien.
•	 Mischen Sie keine alten (gebrauchten) und neuen 

Batterien oder Batterien unterschiedlicher Typen, z. 
B.wiederaufladbare und alkalische. 

•	 Versuchen Sie nicht, batteriebetriebene Produkte 
mit Strom zu versorgen oder Teile des Produktes an 
das Stromnetz anzuschließen.

•	 Entsorgen Sie die leeren Batterien vorschriftsmäßig 
und werfen Sie diese nicht ins Feuer.

•	 Entfernen Sie die Batterien nach Gebrauch oder vor 
längerer Nichtbenutzung des Produktes.

•	 Untersuchen Sie die elektrischen Teile des Produktes 
regelmäßig auf Beschädigungen und benutzen Sie 
es nicht, bevor evtl. Schäden behoben sind. 

•	 Verwenden Sie nur gleichwertige Batterien  
wie empfohlen.

•	 Bitte bewahren Sie diese Information für den 
zukünftigen Gebrauch auf.

CAUTION

VORSICHT

USE OF RECHARGEABLE BATTERIES IS NOT 
RECOMMENDED FOR THIS PRODUCT

VERWENDEN SIE KEINE WIEDERAUFLADBAREN 
BATTERIEN FÜR DIESES PRODUKT 

ES
•	 Asegúrese de que las pilas han sido colocadas 

correctamente, haciendo coincidir las polaridades 
(+), (-) de las pilas y del producto.

•	 Las pilas deben ser cambiadas por un adulto o 
bajo su supervisión de éste.

•	 No intente recargar pilas que no sean recargables.
•	 Las pilas recargables deben quitarse del producto 

antes de recargarlas.
•	 La remoción y la recarga de las pilas debe hacerse 

por un adulto o bajo su supervisión.
•	 Evite los cortocircuitos en las pilas o en el 

compartimento de éstas.
•	 Quite las pilas gastadas del producto.
•	 No mezcle pilas nuevas y usadas o de diferentes 

tipos: recargables o alcalinas o de  
marcas diferentes.

•	 No intente aplicar sobrecargas de energía 
con�unidades supletorias de. energía, tampoco 
intente enchufar este producto a la red general. 

•	 Las pilas gastadas no deben ser tiradas al fuego 
en ningún caso.

•	 Quite las pilas del producto si no se va a utilizar 
durante un largo periodo de tiempo.

•	 Examine periódicamente el producto si hay 
indicios de daño en las partes eléctricas de éste. 
De detectarse daños, no utilice el producto hasta 
repararlo.

•	 Usar solo pilas del mismo tipo o equivalente  
al recomendado.

•	 Por favor, conserve esta dirección para caso  
de consulta.

PRECAUCIONES

SE RECOMIENDA NO UTILIZAR PILAS 
RECARGABLES PARA ESTE PRODUCTO 

•	 Prendre bien soin de disposer correctement 
les piles ou accumulateurs en respectant les 
indications (+) et (-) sur les piles et sur le produit.

•	 L’enlèvement et le remplacement des piles ou 
accumulateurs doivent être effectués par un 
adulte ou sous sa surveillance. 

•	 Ne pas essayer de recharger les piles. 
•	 Les piles rechargeables (accumulateurs) doivent 

être enlevées du produit avant le rechargement.
•	 L’enlèvement et la charge d’accumulateur 

doivent être effectués par un adulte ou sous sa 
surveillance. 

•	 Eviter de mettre les contacts du compartiment à 
piles, ou les pôles des piles ou accumulateurs en 
court circuit.

•	 Oter les piles (ou accumulateurs) usagées du 
produits.

•	 Ne pas utiliser simultanément des piles neuves 
et des piles usagées, de même que des piles 
différentes (salines et alcalines) ou des piles et des 
accumulateurs.

•	 Ne pas essayer d’alimenter des produit à piles 
à partir du secteur ou de toute autre source 
de courant et ne pas essayer de brancher une 
quelconque partie du produit sur le secteur. 

•	 Stocker les piles usagées en sécurité, et ne jamais 
les mettre au feu.

•	 Oter les piles ou accumulateurs du produit après 
usage, lors de longues absences d’utilisation.

•	 Examiner régulièrement le produit sur 
d’éventuels�dommages aux parties électriques, et 
ne pas utiliser tant que ceux-ci ne sont pas résolus.

•	 Utiliser seulement des piles ou accumulateurs 
identiques ou de même type que celles 
recommandées.

•	 Garder cette notice pour information.

•	 Tomar cuidado especial para garantir que 
as baterias estão inseridas corretamente, 
observando (+) e (-) marcadas na bateria  
e no produto.

•	 Remoção e substituição de baterias deve ser 
realizada por um adulto.

•	 Não tente recarregar pilhas não-recarregáveis.
•	 As pilhas recarregáveis devem ser removidas do 

produto antes de recarregar.
•	 Remoção e recarga de baterias recarregáveis 

devem ser realizada por um adulto.
•	 Evitar o curto-circuito nos contatos do 

compartimento de bateria ou nos terminais  
da bateria.

•	 Remover do produto as pilhas velhas.
•	 Não misturar pilhas velhas (usadas) e novas ou 

pilhas de tipos diferentes, por exemplo, alcalinas 
recarregáveis ou baterias de uma outra marca.

•	 Não tente reativar a energia das pilhas pela 
introdução de abastecimento ou fontes de 
alimentação separada, e não tente ligar qualquer 
parte deste produto na rede de fornecimento.

•	 Elimine as pilhas gastas de forma segura, e 
nunca descarte as pilhas em um incêndio.

•	 Retire as pilhas do produto após o uso ou se o 
armazenamento for de longo prazo.

•	 Examine periodicamente o produto para sinais 
de danos nas partes elétricas e não brinquem 
com o brinquedo até que o dano tenha sido 
devidamente analisado

•	 Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou 
equivalentes às recomendadas

•	 Guarde as informações acima para  
referência futura.

UTILISER DES PILES RECHARGEABLES N’EST 
PAS RECOMMANDE POUR CE PRODUIT

A UTILIZAÇÃO DE PILHAS RECARREGÁVEIS, NÃO
É RECOMENDADO PARA ESTE PRODUTO 

ДЛЯ ДАННОГО ПРОДУКТА НЕ РЕКОМЕНДУЮТСЯ 
БАТАРЕЙКИ МНОГОРАЗОВОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ

 

AVERTISSEMENT CUIDADO
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להפעלת המוצר נדרשות 4 סוללות "AAA" שאינן כלולות
"AAA" 배터리 4개가 필요하며, 포함되어 있
지 않습니다

유의 사항:
모터 및 돌아가는 부분이 아이의 머리카락이 얽히
지 않도록 멀리해 주세요.
아이에게 주기 전 모든 패키지와 고정 장치를 제
거해 주세요.
사용 후, 깨끗한 물에 세척하여 각종 비눗물을 제
거 하여 완전히 말려주세요.
배터리 교체 및 필터 청소는 보호자가 진행  
해 주세요. 
경고: 보호자의 보호 아래에서만 사용해 주세요.  
(욕실 및 욕조에 아이를 혼자 두지 마세요)
목욕 하기 전 물의 온도를 확인 후 사용 해 주세요.
색감과 스타일은 약간의 차이가 있을 수 있습니다. 
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שימו לב:
 הרחיקו את החלקים הממונעים משיערו של הילד, 

בכדי למנוע הסתבכות.
 סלקו חלקי אריזה וסוגרים לפני שאתם נותנים את 

הצעצוע לילד.
נדרשת הרכבה של מבוגר.

 לאחר השימוש, יש לנקות את הצעצוע במים נקיים 
ולאפשר ייבוש מלא.

ניקוי המסנן יבוצע על ידי מבוגר.
 אזהרה: לעולם אין להשאיר ילד באמבטיה ללא 

השגחת מבוגר.
 יש לוודא תמיד כי טמפרטורת המים נעימה לפני 

שמכניסים את הילד לאמבט.
צבעי המוצר וסגנונו עלולים להשתנות.

זהירות HE
הקפידו לשים את הסוללות לפי כיוון הקוטביות )+/–( 

בהתאם לסימון על גבי המוצר.
 החלפת הסוללות צריכה להיעשות על ידי 

או בליווי מבוגר.
 אין לנסות לטעון סוללות שאינן מיועדות 

לטעינה חוזרת.
יש להרחיק סוללות נטענות מהמוצר בזמן הטענתן.

 הרחקה או טעינה של סוללות צריכה להיעשות 
על ידי מבוגר.

יש להימנע מעשיית קצרים בבית הסוללות.
יש להוציא ולהרחיק סוללות שהתרוקנו מהמוצר.

אין להשתמש בסוללות במצב שונה )לשלב סוללות 
משומשות וחדשות( ואין להשתמש בסוגי סוללות 

שונים )כלומר של מותגים שונים או שילוב בין סוללות 
רגילות וסוללות נטענות(.

אין לנסות ולהחליף את מקור הכוח של הסוללות 
במקור כוח אחר. 

 אין לנסות להכניס אף חלק ממוצר זה לתוך
 מקור חשמל.

יש להרחיק סוללות מרוקנות בצורה בטוחה, ולעולם 
אין להשליך סוללות מרוקנות למקור אש.

יש להוציא את הסוללות מהמוצר אחרי השימוש, או 
במידה ורוצים לאחסן את המוצר לתקופה ארוכה.

יש לוודא מדי פעם כי המוצר וחלקיו האלקטרוניים נראים 
תקינים, ואין לשחק במוצר אם הבחנתם בנזק.

יש לשמור הוראות אלה לשימוש בעתיד.
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לא מומלץ להשתמש בסוללות נטענות 
במוצר זה

건전지의 (+)와 (-)극을 잘 맞춰서 
�사용해주세요. 
건전지 제거와 교체는 어른이나 어른의 �관리 
하에 해주세요. 
재충전이 불가한 건전지는 충전하지 마세요. 
재충전 건전지는 충전 전에 제품에서 �분리해 
주세요. 
건전지의 제거나 충전은 어른이나 어른의�관리 
하에 해주세요. 
건전지 단자나 건전지의 접촉 
불량을�조심하세요. 
다 사용한 건전지는 제거해주세요. 
건전지를 섞어서 사용하지 마세요. 
오래된�건전지나 다른 종류, 다른 회사의 
건전지를�섞어 사용하지 마세요. 
제품의 전원을 올바로 켜주세요. 
건전지의�제거나 삽입으로 전원을 켜지 마시고 
�허용된 공급원 외에 다른 공급원은 �사용하지 
마세요. 
다 사용한 건전지는 안전하게 버려주시고 
�화기에 버리지 마세요. 
건전지는 사용 후 나 장시간 사용 후�제거해 
주세요. 
전기 부품의 손상이 없는지 
주기적으로�확인해주시고 손상된 부품의 
수리가 완료되기 �전까지 사용하지 마세요. 
사용설명서에 권고한 건전지나 이와 비슷한 
�건전지를 사용하세요. 
사용 설명서를 버리지 마세요. 

주의

재충전 건전지는 권장하지 않습니다
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This product meets or exceeds the safety 
requirements of ASTM F963. 
Ce produit répond aux normes de sécurité  
ASTM F963 ou excède celles-ci.
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ЗАМЕНА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ЧИСТКА ФИЛЬТРА

Ensure product is dried thoroughly 
before replacing batteries and the 
battery compartment is completely 
sealed and water tight before next 
use. Locate battery cover on back 
of Jet Duck’s base. Unscrew battery 
compartment cover using a coin 1 . 
Pull out battery case and insert 
4 x 1.5V AAA (LR03) batteries as 
shown 2  ensuring correct polarity 3 . 
Replace battery case and cover,  
screw in place until guideline  
marks are aligned 1 .

To activate Jet Duck, press button on 
front of base 4 . Ensure the water 
level is 10 cm and place Jet Duck in 
the water 5 . Notice that when water 
sprays from the cannon directly back, 
Jet Duck swims straight forward 6 .  
When cannon is swiveled to the sides, 
Jet Duck rotates in the water 7 . 
Create different characters by placing 
included accessories in the holes 8 . 
Different Jet Duck feet placement will 
affect swimming patterns 6  - 7 .  
Wet suction cup and attach to the 
bathtub wall. Slide container onto  
knob 9 . Scoop accessories into 
draining storage container and place 
Jet Duck on top of container for  
drying after playtime 10 .

Para ativar o Pato Esguicho, pressione o 
botão na frente da base 4 . Certifique-
se de que o nível da água seja de 10 cm 
e coloque o Pato Esguicho na água 5 .  
Observe que quando a água pulveriza 
do esguicho diretamente para trás, o 
Pato Esguicho nada para a frente 6 . 
Quando o esguicho gira para os lados, 
o Pato Esguicho gira na água 7 .  
Crie personagens diferentes colocando 
os acessórios nos furos 8 .  
A colocação de diferentes pés do Pato 
Esguicho muda os padrões de nado 
6  - 7 . Molhe a ventosa e prenda-a 

na lateral da banheira. Deslize o 
recipiente e prenda na ventosa 9 . 
Coloque os acessórios no recipiente de 
armazenamento para escorrer a água e 
o Pato Esguicho no topo do recipiente 
para secar após o uso 10 .

Drücken Sie den Knopf an der Vorderseite 
der Jet Duck um sie zu starten 4 . Stellen 
Sie sicher, dass der Wasserstand in der 
Badewanne mindestens 10 cm beträgt 
und setzen Sie Jet Duck in die Badewanne 
5 . Bitte beachten Sie, dass Jet Duck 

gerdeaus schwimmt, wenn das Wasser 
aus der Wasserkanone direkt nach hinten 
gesprüht wird 6 . Je nach seitlicher 
Drehung der Wasserkanone  ändert Jet 
Duck die Schwimmrichtung 7 .  
Durch das Einsetzen der Accessoires in 
die Halterungen können unteschiedliche 
Persönlichkeiten geschaffen werden 8 .  
Die Stellung der Entenfüße beeinflusst 
die Schwimmrichtung 6  - 7 . Feuchten 
Sie den Saugnapf des Behälters leicht 
an und drücken Sie ihn an die Wand der 
Badewanne. Anschließend schieben Sie 
den Behälter von oden auf die Halterung 
9 . Fischen Sie die Accessoires zur 

Trocknung in den Behälter und setzen Sie 
die Ente nach dem Spielen zur Trocknung 
oben auf den Behälter 10 .

להפעלת ברווז הסילון, לחצו על הכפתור 
. ודאו כי  4 הנמצא בבסיס הברווז מקדימה 

עומק המים הינו לפחות 10 ס"מ, והכניסו את 
. הברווז ישוט קדימה  5 הברווז למים 

. 6 כשתותח המים מופנה ישירות אחורה 
עם סיבוב תותח המים לצדדים – ישחה 

. צרו דמויות רבות על ידי  7 הברווז במעגלים 
הנחת האביזרים בחורים השונים שבגוף 

. הכנסה והורדה של רגלי הברווז  8 הברווז 
. הרטיבו  7  - 6 ייצרו נתיבי שחיה שונים 

את הואקום והצמידו את מתלה הואקום לדופן 
האמבט. החליקו את מיכל האיסוף על גבי 

. איספו את אביזרי הברווז בעזרת  9 המתלה 
מיכל האיסוף המהיר, החליקו את המיכל על 

גבי המתלה והניחו את הברווז עליו לייבוש 
. 10 אחרי המשחק 

작동법: 4  제트기 앞 부분의 동그란 버
튼을 눌러주세요. 5  제트기 아랫 부분
이 최소 10 cm정도 물에 잠길 수 있도록 
해주세요. 6  그림과 같이 오리 뒤의 파
란 물대포가 뒤쪽을 향하면, 제트기는 앞
으로 직진합니다. 7  물대포의 방향에 따
라 제트기가 회전 합니다. 8  포함 된 액
세서리를 구멍에 넣어 다른 문자를 만듭
니다. 6  - 7  다른 제트 오리 발 배치는 
수영 패턴에 영향을 미칩니다. 9  제트기 
아래의 작은 보관함에 흡착한을 끼워 위
쪽으로 올린 후 사용이 가능합니다. 10  
물놀이가 끝난 후 작은 보관함에 장난감
을 넣어 보관해 주시기 바랍니다. 

Чтобы включить игрушку, нажмите 
кнопку на передней части основания 
4 . Убедитесь, что уровень воды не 

менее 10 см и поместите игрушку в 
воду 5 . Когда струя воды из пушки 
направлена ровно назад, то игрушка 
плывет прямо вперед 6 . Когда пушка 
направлена вбок, игрушка вращается 
в воде 7 . Создавайте разные 
образы при помощи аксессуаров, 
устанавливаемых в специальные 
отверстия 8 . Положение лапок утки 
влияет на характер движения 6  - 7 .
Намочите присоски и прикрепите 
контейнер к стенке ванной. Контейнер 
насаживается на специальную ручку 
9 . По окончании игры соберите 

аксессуары в контейнер со сливными 
отверстиями и поместите игрушку 
сверху 10 . Оставьте сушиться. 

Pour mettre en route de canard, 
appuyez sur le bouton à la base du 
canard 4 . Assurez-vous qu'il y ait au 
moins 10 cm d'eau dans la baignoire 
et mettez le canard à l'eau 5 . Vous 
remarquerez que si le canon à eau est 
orienté complètement en arrière, le 
canard file droit devant 6 . Quand le 
canon est orienté sur le côté, le canard 
tourne dans l'eau 7 . Créez plein de 
personnages en insérant les accessoires 
dans les trous prévus à cet effet 8 .
La position des pattes du canard va 
affecter sa trajectoire 6  - 7 .
Mouillez la ventouse et fixez-la sur les 
bords de la baignoire. Insérez la boîte 
de rangement sur le bouton 9 .
Rangez les accessoires dans la boîte 
de rangement et poser le canard par 
dessus pour qu'il s'égoutte 10 .

Para activar Pato Jet, presiona el botón 
en la parte frontal de la base 4 .
Asegúrate de que el nivel del agua sea 
de 10 cm y coloca el Pato Jet en el agua 
5 . Ten en cuenta que cuando el cañón 

expulsa el agua hacia atrás, Pato Jet 
nada hacia adelante 6 . Cuando se gira 
el cañón hacia los lados, Pato Jet gira en 
el agua 7 . Crea diferentes personajes 
colocando los accesorios (incluidos) en 
los agujeros 8 . La diferente colocación 
de los pies de Pato Jet cambiará su 
dirección en la bañera 6  - 7 .  
Moja la ventosa y adhiérela a la bañera. 
Cuelga el contenedor en el gancho de 
la ventosa 9 . Coloca los accesorios en 
el contenedor de almacenamiento -que 
cuenta con orificios de drenaje- y coloca 
el Pato Jet encima del contenedor para 
que se seque después de jugar 10 .

Filter should be cleaned when batteries 
are replaced. Unscrew filter and pull 
it out 11 . Wash with soap and water 
ensuring that filter mesh is open and 
propeller spins. Reposition filter and 
screw in place. 

O filtro deve ser limpo na colocação 
das pilhas. Desaperte o filtro e puxe-o 
para fora 11 . Lave com água e sabão 
garantindo que a malha do filtro esteja 
aberta e o propulsor girando livremente. 
Reposicione o filtro e o aperte. 

Der Filter sollte spätestens bei jedem 
Batteriewechsel gereinigt werden. 
Schrauben Sie den Filter ab und 
nehmen ihn geraus 11 . Reinigen Sie 
diesen mit Wasser und Seife. Achten 
Sie darauf, dass das Sieb sauber ist und 
sich der Pumpenpropeller drehen lässt. 
Ggfs. drehen Sie ihn mit einem spitzen 
Gegenstand. Setzen Sie den Filter 
wieder ein und schrauben ihn fest.

יש לנקות את מסנן המים כשמחליפים את 
הסוללות. שחררו את ההברגה של המסנן 
. שטפו את המסנן  11 ומשכו אותו החוצה 

במים ובסבון. וודאו כי רשת המסנן פתוחה 
לחלוטין ושהמדחף נקי ומסתובב בחופשיות. 
החזירו את המסנן למקומו והדקו את הברגה.

배터리 교체 시, 필터도 청소해 주시기 
바랍니다. 11  필터를 드라이버로 제거후, 
비누를 사용하여 필터 망(빨간 부분만)
을 씻어주시고, 플로펠러 부분의 먼지도 
제거해주세요. 청소가 끝난 후, 제 자리
에 끼워 주시기 바랍니다.

Очистка фильтра производится 
одновременно с заменой элементов 
питания. Открутите и достаньте 
фильтр 11 . Промойте с мылом и 
водой; убедитесь, что сетка чистая, 
а пропеллер свободно вращается. 
Верните фильтр на место и 
закрутите как следует.

Nettoyez le filtre lorsque vous changez 
les piles. Dévissez le filtre et sortez-le 11 .  
Lavez-le au savon et rincez-le bien à 
l'eau en vous assurant que la grille du 
filtre n'est pas obstruée et que l'hélice 
tourne normalement. Repositionnez le 
filtre et revissez.

El filtro debe limpiarse siempre que se 
cambien las pilas. Desatornilla el filtro 
y sácalo 11 . Lávalo con agua y jabón 
asegurándote de que la malla del filtro 
está abierta y que la hélice gira. Vuelve 
a colocar el filtro y atorníllalo.

Avant de changer les piles, veuillez 
vous assurer que le produit est bien sec. 
Avant utilisation, assurez-vous que le 
compartiment à piles est complètement 
fermé et étanche. Le compartiment à 
piles se trouve à la base du canard.
Dévissez le cache du compartiment à 
piles en utilisant une pièce 1 .  
Retirez le bloc à piles et insérez 4 piles 
1.5V AAA (LR03) comme indiqué sur le 
schéma 2  de la notice. Bien respecter 
les polarités 3 . Replacez le bloc à piles 
puis le cache et revissez jusqu'à ce que 
le marques de repère soient alignées 
comme indiqué par la flèche sur  
le schéma 1 .

Asegúrate que el producto se haya secado 
completamente antes de reemplazar 
las pilas y de que el compartimento de 
las pilas esté completamente sellado y 
hermético antes de volver a utilizarlo. 
Coloca la tapa de las pilas en la parte 
posterior de la base del Pato Jet. 
Desatornilla la tapa del compartimiento 
de las pilas con una moneda 1 .  
Extrae la carcasa de las pilas e inserta 
4 pilas 1.5V AAA (LR03) tal como 
se muestra 2  y asegurándote de la 
polaridad correcta 3 . Vuelve a colocar la 
carcasa y la tapa y atorníllala hasta que 
las marcas de la guía estén alineadas 1 .

Certifique-se de que o produto está 
completamente seco antes de substituir 
as baterias e o compartimento da 
bateria está completamente fechado 
e à prova d'água antes d a próxima 
utilização. Localize a tampa da bateria 
na parte de trás da base do Pato 
Esguicho. Desaperte a tampa do 
compartimento da bateria usando uma 
moeda 1 . Retire o compartimento da 
bateria e insira 4 baterias 1.5V AAA 
(LR03), como mostrado 2 , garantindo 
a polaridade correta 3 . Recoloque o 
compartimento e a tampa da bateria 
e aperte até que as marcas estejam 
alinhadas 1 .

Das Batteriefach befindet sich hinten 
an der Ente. Vor dem Batteriewechsel 
stellen Sie bitte sicher, dass der Artikel 
vollständig trocken ist. Bitte achten Sie 
beim Einsetzten des Batteriebehälters 
und Schließen des Batteriefaches 
darauf, dass das Batteriefach vollständig 
verschlossen ist und die Dichtung richtig 
sitzt. Zum Batteriewechsel öffnen Sie die 
Batterieabdeckung mit einer Münze 1 .  
Ziehen Sie das Batteriefach heraus und 
legen Sie 4  x AAA 1.5V Batterien  
(LR03) wie gezeigt ein 2 . Achten Sie auf 
die korrekte Polarität von "+" und "-" 3 .  
Legen Sie den Batteriebehälter wieder 
ein und verschrauben Sie die Abdeckung 
bis die beiden Markierungen wieder 
übereinander stehen 1 .

תמיד יש לוודא כי המוצר יבש לחלוטין לפני 
החלפת סוללות או הכנסת סוללות חדשות. 
להכנסת הסוללות, מצאו את תא הסוללות 

שבתחתית גוף הברווז ושחררו את הברגת 
 . 1  מכסה תא הסוללות בעזרת מטבע 

משכו החוצה את תא הסוללות והכניסו 4 
סוללות )1.5V AAA (LR03, כפי שמודגם 

 . 3 . הקפידו על קוטביות נכונה  2 בתרשים 
החזירו את מכסה תא הסוללות למקומו 

 והבריגו אותו. וודאו כי סימני היישור נמצאים
. 1 במקום הנכון 

배터리 교체 시, 상품이 완전히 마른 후 
해 주시기 바랍니다. 사용 전에는 배터리 
커버는 완벽히 잠궈 주시기 바랍니다.(배
터리 커버는 오리 제트기 뒷 부분에 있습
니다.) 배터리 교체 방법: 1  배터리 함
을 동전을 사용하여 열어 주세요 2  배터
리 커버를 연 후, AAA 4개를 극에 맞게 
끼워주세요. 3  배터리 함을 IN 표시에 
따라 제자리에 넣어주세요. 1  배터리 
커버를 구멍에 알맞게 넣어 가이드 라
인에 따라 돌려서 잠가 주세요.

Перед заменой элементов питания 
убедитесь, что продукт полностью 
высушен. По окончании процедуры 
батарейный отсек должен быть снова 
полностью герметизирован перед 
следующим использованием.  
Крышка батарейного отсека находится 
на задней части основания утки. 
Используйте монету, чтобы отвинтить 
крышку отсека 1 . Вытащите 
контейнер для батареек и вставьте 
4 x 1.5V AAA (LR03) батарейки, как 
показано на рисунке 2 , соблюдая 
полярность 3 . Установите контейнер 
для батареек и крышку батарейного 
отсека на место, закрутите до 
совпадения направляющих меток 1 .
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